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KOPIIYCO-BA3OBAHE HABUYAHHSA: TPYAHOIII IMINIEMEHTAII NIJIXOY

Cmamms npucesauena ananizy KIOYOSUX GUKIUKIE, NO8 A3AHUX i3 IHMe2payiclo MOBHUX KOPNYCi8 HA 3AHAMMAX 3
@inonociuHux OUCYUNJIH, OCKLIbKU NUMAHHS 6NPOBAONCEHHSL IHOPMAYIUHUX MEXHONO02II 8 HABUAbHUL NPOYeC OUHAMIY-
HO Habupae 0bepmig. AHANI3 NIHEGICMUYHUX OAHUX, MOSHUX NOMULOK, BUBUEHHS AKAOEMIYHO20 MOBIIEHH Ma a0anmayis
nio nompeodu KOpucmyeayie — ye auuie 0esKi acnekmu, wo pobiams yi KOPNYycu Hegio EMHOI0 YACMUHON HABUAHHSL.

Bnposaoocenns kopnycuux mexuonoeil Ha0ae 3HAYHUL NOMenyian Ons onmumizayii pobouux npoyecie ma niosu-
wenns epexmuenocmi Oisionocmi. OOHaK, HeOOXIOHO 8PAXOBYBAMU MONCTUBICNG BUHUKHEHHS MPYOHOWI8, NO8 S3AHUX
i3 genuKuM 006Cs120M OAHUX, HEOOXIOHICMIO IX CMPYKMYPY6anHst ma 3a0e3neuenHs a0eK8amHo2o aHanisy iHgopmayii.
3asosaku npasunvuii cmpamezii | YNpaeuiHHIO YUMU BUKIUKAMU, KOPUCMYBAYL 3MOACYMb MAKCUMATLHO BUKOPUCTNOBY6A-
mu nepegazu KOpnycHux mexnonoeii. OuesuOHUMYU NOCMAaoms mpyoOHOWi sIK 3i CMOPOHU 8UKAAda4a, max i — 3000yeaua,
AKI Hauuacmiule Hanex’cams 00 YapuHu OOCHynYy, 3aCnOCOBHOCHI MA MEXHIYHUX MONCIUBOCEll peani3ayii.

L1151 00HUX 8AHCIUBO MAMU AOEKBAMHULL OOCTYN 00 POSULUPEHUX KOPNYCi8 OAHUX 015 AKICHO20 BUKIIAOAHHS MA O0CIIOHCEHD.
Tnuwi orc nosunHi Mamu docmamui pecypcu 015 OMPUMaHHs 00OCMyny 00 8i0N0GIOHUX KOPNYCi6 071 HABYAHHS A CAMOCMILIHO20
BUBUEeHHA. 3abe3nedueH s WUpPoKo2o ma PigHO20 0OCMYNY € KIIOYO8UM eIeMEHMOM YCRIWHOL IMIieMeHmayii KOpnyCcHUX mex-
Honoeil y Haguaibhuil npoyec. Texuiuni GUKIUKU 8 peanizayii KOPNYCHUX MEXHON02I MOXNCYMb GKIIOUAMU 8 cebe nompeoby 6
IH@pacmpyKmypi 3 UCOKOI0 OOHUCTIOBATILHOK NOMYIICHICIIO MA CNEeYIATI308aHUX NPOSPAM, WO BUMALAE 810 YUACHUKIE 0CEIMm-
Hb02O npoyecy 000amKOBUX MEXHIYHUX HABUYOK ma pecypcig. ITumarHs 3acmocoeHOCmi nepeddayae axicaugicns moo, oo
KOpnycHi OaHi 6y pene8aHmHumu O/ HA8UATLHUX Yiell, d MAKodiC 018 O0CTIOHCEHb MA NPOQECIIHO20 PO3BUMNIKY.

3aeosxu ecebiunomy ananizy cmamms MAa€ Ha Memi Hadamu YA6LeHHs Npo eheKmugHi cmpameeii NOOOIAHHS Yux
BUKJIUKIB Ma MAKCUMI3aYil nepesaz 6U8HeHHs MOBU HA OCHOBL KOPNYCI8 8 KOHMeKCMI Yupposizayii 0ceimnb020 npoyecy.

Knrwouosi cnosa: kopnyc, mosa, oami, Kopnyco-6a306ane HAGUAHHS, NPUKIAOHA NIH2BICMUKA, MEXHONO2II.
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CORPUS-BASED LEARNING: CHALLENGES OF IMPLEMENTATION

The article aims to analyse the main challenges related to integrating language corpora in philological disciplines.
The issue of introducing information technologies in the educational process is gaining momentum. Linguistic data
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analysis, language error identification, academic language study, and adapting it to user needs are some of the aspects
that make corpora an integral part of learning process.

The use of corpus-based technologies presents a significant opportunity to streamline workflows and improve efficiency.
However, it is crucial to acknowledge the potential challenges that come with handling large volumes of data, structuring
it, and conducting thorough analysis. By implementing effective strategies and managing these challenges appropriately,
users can fully leverage the advantages of corpus technology. Difficulties arise for both teachers and students, often
related to access, applicability, and technical feasibility.

Ensuring broad and equitable access to extended corpora is crucial for qualified teaching and research, as well as
for self-study purposes. The use of corpus technologies in education can only be successful if everyone has sufficient
resources to access relevant corpora. Technical challenges in implementing corpus-based technologies may include
the need for high power computing infrastructure and specialised software, requiring additional technical skills and
resources from those involved in the educational process. The issue of applicability highlights the importance of making

corpus data relevant for educational purposes, research, and professional development.

The article aims to provide insights into effective strategies for maximising the benefits of corpus-based language
learning in the context of digitalisation of the educational process. It also discusses ways to overcome the challenges
associated with this type of learning and outlines the prospects for further research.

Key words: corpus, language, data, corpus-based learning, applied linguistics, technologies.

[ocranoBka nmpo6iemu. CyuacHa OCBiTa mepe-
KUBa€ 3Hadylli TpaHchopmallii 3aBISKH aKTHB-
HOMY BIIPOBAIDKCHHIO 1H(GOPMAIIHHUX TEXHOJIOTIH
Ta Tomyispusamii abcomoTHHX mH}poBi3aiitHIX
TeHneHuid. Komm totepusalisi HaB4aJbHOTO cepel-
OBHIIA CTA€ HEMUHYYOI0, OCKLIBKH PO3BUTOK iH(OP-
MaI[ifHOT KOMIIETEHTHOCTI — OJIHE 3 KJIFOUOBUX YMiHb
HOBOYacHOTO (haxiBi. BpaxoByioun AuHaMidHICTBH
PO3BHTKY ITiTXOMIB 10 HABYAHHS, OCTaHHIMH pPOKaMHU
CIOCTEPIraeMoO 3HAYHHUI CIUIECK 1HTEpecy A0 KOop-
MyCHOI JIHTBICTHKM Ta ii MIMOOKOTo 3aCTOCYBaHHS
3 HAaBYAJIBHOI METO0, 30KpeMa ITiJ] Yac MOBHOT Mij-
TOTOBKH 3/100yBaviB (ioN0TiYHUX HanpsmKiB. Tep-
MiH «KOPIIyCHA JIIHTBICTHKA» BHHHK Ta PO3BHBABCS
3aBISKH CIIJTBHUM 3yCHIIISAM OaraThOX JIOCIHiTHHUKIB.
Onnak, mioHepamHu arpoOyBaHHs KOPITyCHUX METO/IIB
B JIHrBicTHLI 3 cepeauHU 20 CTOJITTS BBAXKAIOTHCA
aMepUKaHChKi JTiHTBicTH Yapibes inmnmmop ta Ensapn
[xonc. BoHu Brmepiie 3acTOCyBaJIM TOHSTTS KOp-
IyCy M1 aHATi3y JIHTBICTHYHWX SBHUII, 3aIT0YaTKO-
BYIOYH THM CaMHM PO3BUTOK KOPITyCHOI JIIHTBICTHKH
SIK CAMOCTIHHOI Taiy3i.

VY KJIacMYHOMY TpakTyBaHHI KOpITycHa JIiHT-
BICTHKA SK BUBYCHHS MOBM Ha OCHOBI IPHKIIAJiB
«peanpHOTO» YKUTKY (McEnery, Wilson, 2001), 3ro-
JIOM Y HOBOMY PO3IIHPEHOMY «KOMITUIAIIIEIO0 Ta aHa-
mizom kopryciBy (Cheng, 2012), maOyna momyssip-
HOCTI 3aBISKH 3AaTHOCTI MPOMOHYBAaTH EMITipHYHE
PO3yMiHHSI BUKOpHCTaHHs MOBHU. Lle y cBoro yepry
JIaJI0 TIOIITOBX /0 0araToBEKTOPHOTO 3aCTOCYBaHHSI
KOPITYCHHX JIAHUX, HAUISIOUH TaTy3b HU3KOIO TICHUX
MDKIUCITUTUTIHAPHAX 3B’ S3KiB. 3BaXKarouw Ha JOBOJII
aKTHBHE 1 IIMPOKE 3aTy4eHHs KOPIIYCHUX PECYPCIB y
HaBYAJIBHUH Tpolec, 0coOIMBE 3HAYECHHS Taki TeX-
HoJIOTii MaroTh uis (inonoriB. YTiM, Ha IPOTUBAry
3HAYHOMY IOTEHI[ially KOPIYCHOI JITHTBICTHKH iCHY€E
HH3Ka TPYIHOIIIB, SKi HE OTPUMAIH JOCI HAIEKHOT
yBaru B HayKOBHX Koiax. ToMy Haa3BU4aiiHO BaKJIu-

BUM Ta aKTyaJbHHUM [I0CTAE MUTAHHSI BUOKPEMIICHHS
MPOOJIEMHMX ACIIEKTIB, a TAKOXK TPEICTABICHHS TICB-
HUX CTPATETiH MO0 IXHBOTO MOOTaHHS.

MeTo0 TPONOHOBAHOI CTATTI € CHCTEMaTH30Ba-
HUH OTJISA]] KITFOYOBUX TPYIHOIIIB BUKOPUCTAHHS KOP-
myco-0a30BaHOTO MiXOMy /O HABYAHHS JUCIUILIIH
(bUTONOTTYHOTO CIIPSIMYBaHHS Ta OMIYK €(eKTUBHUX
CTparerii X IMOIOIaHHS.

AHajxi3 ocraHHix [gociaigkeHb. JlocsarHeHHS
KOPITYCHOI JIIHTBICTUKH 3HAYHO PO3IIUPIOIOTH MOXK-
JIUBOCTI BUBYCHHS MOBHUX SIBHIII, aJ[)K€ YUMAJIO BUE-
HUX 1 JIOCNITHUKIB MPAIfOBaJIA HAaJ[ PO3BUTKOM ITi€l
rany3i npotsiroM pokis. [Ixon CiHkiep, 3aCHOBHUK
niarBicTuaHOro Mpoekty COBUILD, minkpecitoBaB
BaXXJIMBICTh MTOBTOPIOBAHUX CIIOBOCIIONYYEHB i TOTO-
BUX peueHb Yy MEAaroriYyHOMY KOHTEKCTI yepes3 IXHii
IIMPOKUI MOTEHI[ia] y PO3BHTKY BUIBHOTO BOJIO-
JIIHHS MOBOO, TOYHOCTI Ta 1IiOMaTHYHOCTI. Mapk
JeiiBic BimirpaB BayKIHMBY pojb Y po3poOIi J0CTy-
HUX KopryciB, Takux sk Corpus of Contemporary
American English (COCA) — Bennue3anmMu 3a o0cs-
TOM CYYacCHHMH JIHTBICTHYHHMH PECypcaMH, IO
CIpUsi€ BUKIAJAHHIO MOBH Ta MPOBEICHHS JOCIIi-
JUKEHb Ha OCHOBI Kopmycy. Maprin Baiicep, Bikro-
pist XKyxoBcbka, Comomist Byk po3BUBaIOTh HaPSAMOK
BUKOPUCTAHHS KOPITyCiB Yy MOBHIM ocBiti. Jlyrmac
bi6ep, Kpicrian [xonc ta [enien Yomrep nparo-
I0Th 13 BUBYCHHSM I'pDaMaTUKH aHTJIIMCHKOT MOBU Ha
ocHoBi kopmycy. Hans Heccenbxayd Tta CinbBian
I'pelinmxep aHaMI3yHOTh CIeliali30BaHi HaBYAJIbHI
KOPITyCH. MeTO0IOTi€0 KOPITYCHOT  JIIHTBICTHKH
nikaBuBcs ToHi MakErepi, 1110 3romoM BIUIMHYIIO Ha
IHHOBAIIMHI MiAXOAW O BUKIIAJIAHHS JIEKCHKH, IPpa-
MaTHKH Ta JUCKYPCy Ha 3aHATTSIX 1HO3EMHOI MOBHU
sk Apyroi. KoxeH 13 JOCTiHUKIB 3/[IHCHUB BarOMUN
BHECOK Y BUBYCHHS Ta BIIOCKOHAJICHHS MOXKJIUBOCTEH
3aCTOCYBaHHS KOPITYCiB I aHATi3y MOBHUX JTaHUX.
Binrak KoleKTHBHI 3yCHIIIS ITUX BIUIMBOBUX BUEHHUX
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MiAKPECTIOIOT BaroMiCTh KOPIYCHOI JIIHTBICTHKH
B OCBITHBO-HayKOBOMY CEpENOBHIIi, L0 HE JIHIIE
po3muproe cepy HayKOBUX MOUIYKiB, a i 30aradye
MeIaroTiYHy MPAaKTUKY HOBUMH aKTyaJlbHUMH ITiJXO-
JaMH 10 HaBYaHHS.

Buxaan ocHoBHOoro marepiasny. beszanepeunum
€ (axT 06araToCeKTPOBOrO 3aCTOCYBaHHS KOPITYCHUX
TEXHOJIOTiH 3 OISy Ha CBITOBUH JOCBIA PO3BUTKY
i€l THTBICTHYHOT rary3i. BukopucTaHHs TEKCTOBUX
KOPITYCiB — 3HAaYHHUX 32 00CSTOM CHCTEMAaTH30BaHHUX
KOJIEKITIH TEKCTIB ab0 TPaHCKPHIIIIN ayaio3armuciB,
3i0paHUX B €JEKTPOHHINM (opMi IUIs BiOUTTS TIEB-
HOi MOBHM, MOBHOTO BapiaHTy a0o0 iHIIOI JIiHTBiCTHY-
Hoi cdepu (Kiibler, Zinsmeister, 2015), BigkpuBae
JIAJIEKOCSDKHI 00pii BUBYEHHS HANPI3HOMAHITHIIIMX
acIIeKTiB MOBU B ayTeHTHYHHUX KOHTeKcTax. Bece x
IIOTIPH 3pOCTAIOUE 3alliKaBICHHS NEPCIEKTUBAMU Ta
aKTHBHI JOCTIKEHHS y c(epi KOpIyCHOI JiHTBic-
TUKH, IMIUIEMEHTAIIisl KOPIIYCHUX PECYPCIB HE € JIeT-
KOIO CIIPaBolo. BaskiMBo 3BepHYTH yBary Ha OCHOBHI
TPYOHOLI, SIKI IMOCTAlOTh IEpen IOIIHOBYBa4aMu
KOPITyCc0-0a30BaHOTO HaBYAHHSI.

OnHi€r0 3 HEHTPAIBbHUX Ta JOCUTH TIOMITHHUX IIPO-
011eM € poO0Ta 3 TEXHIYHUMH ACTEeKTAMHU KOPITYCHOT
JIHTBICTUKH, 110 MOXKE OOMEXYBaTH 37aTHICTh MaK-
CHMAaJIbHO BUKOPHCTOBYBATH MOTEHIIIAT KOPITYCiB.

Hapiramist Ta BHUKOPUCTaHHS CIHEIiaTi30BaHUX
IIporpam Assi poOOTH 3 KOPILyCaMH MOKE CTaTH BUKJIU-
KOM, OCOOJIBO JJIsl TUX, XTO HE BOJIOIE TOCTATHHOIO
KOMIT'IOTEpHOI0 TpaMoTHicTIO. Hampuknan, s
nocrymy 1o British National Corpus (BNC) morpiOHe
crerianbHe nporpaMmue 3adesnedenns, BNCweb, sike
HA/a€ThCsl caMUM BpUTaHCHKUM HaIliOHAJIBHUM KOp-
mycom, a Corpus of Contemporary American English
(COCA) nmoctynnuii uepes intepdeiic B InrepHeri,
ajie TaKoXK iICHY€ OIIIis BCTAHOBJICHHS CIELiajJbHOTO
MIPOTPaMHOTO 3a0e3MeueHHs 11 KOPUCTYBaHHS OKpe-
MHMH JIOJATKOBUMH (PYHKIISAMHU. 3ajisl HOXOIAHHS
bOTO 0ap’epy HAI3BHYANHO BaKIUBO 3a0€3MEUUTH
HaJEeXHY MIATOTOBKY 3 BOJOMIHHA TEXHIYHUMHU
IHCTpYMEHTaMH aHalli3y KOPIYCHHMX JaHWX Ta Opra-
Hizanito miaTpuMku. Ha moyatky poOOTH, BasKIHMBO
3BEpTATHCS 10 IHCTPYMEHTApIIO 3 IHTYITUBHO 3pO3y-
MIJTUMH Ta APYKeM0OHUMHE iHTepdeiicamu, 3abe3me-
quTH 0a30Bi 3HAHHS Ta HABUYKH, a TAKOK PO3POOUTH
[IearoTivHi Marepiaiy 3 iHCTPYKI[iSAMH Ta IopajiaMu
3 BUKOPHUCTaHHS KOPITyCiB y BUBYEHHI MOBH.

HenocratHe BonOAiHHS MOTPIOHMMHU HaBUYKAMU
e(eKTHBHOI iHTerpallii KopIyco-0a30BaHHX METOJIIB
HaBYaHHSA TAKOX AELI0 3ar0CTPEHO MiJHIMAE TUTAaHHS
[eAarorigHoi MalCTepHOCTI. Y TakoMy pasi MMOCTii-
HUH 1podeciiiHuil PO3BUTOK CIIPUSATHME BIIPABHOMY
OpIEHTYBAaHHIO Ta BUKOPHUCTAHHIO TEXHIYHMX Hapa-
METpIB.

[HImMM cepiio3HMM BUKIIMKOM MOXE CTaTH 00Me-
sKeHHUIi T0CTYI JI0 YChOTO CTEKTPY (QYHKITIOHATBHHIX
MOJKJIMBOCTEH K 3arajbHHX, TaK 1 CHeIiali30BaHIX
kopryciB. YacTo po3poOHHKH 1O3BOJISAIOTH KOpPHUC-
TYBaTHCSl CBOIM NPOAYKTOM Yy MOBHOMY o0csi3i (the
Open American National Corpus (OANC)), a6o
NpOTATOM TPOOHOTO Tepiomy, abo 3rimHO 3 yMoO-
Bamu nepemmuiatu (BNC), sxa Texx Moxke mudepeH-
IIFOBAaTHUCS 3aJIEKHO BiJ] KUIBKOCTI 3apeecTpOBaHUX
oci0, mapaMeTpiB MOIIyKy, yacy Tomo. Hanpukman,
noctyn 1o The Oxford English Corpus (OEC) 3a3Bu-
Yyail HaMa€ThCs IOCIIAHHMKAM, JIIHTBICTaM Ta yCTa-
HOBaM 3a CIEIiaJbHUMHU yrogaMu abo JIeH3IIMH 3
BAIaBHUITBOM OKC(HOPICHKOTO YHIBEPCHUTETY; TPO-
MaJICBKICTh HE MAa€ JO3BOJIy KOPHCTYBAaTHUCS MaTepi-
ajaMu pecypcy.

VY TakoMmy pasi Jomomarae BCTAHOBJICHHS MapT-
HEPCHKUX 3B’SI3KIB 3 JIIHTBICTHYHUMH OpTaHi3allisiMH
JUISL OTPUMAaHHS JOCTYIy MO iXHIX KOPIyCHHX 0a3,
320X0YCHHS OCBITHIX YCTaHOB PO3pOONATH Ta YIO-
CKOHAJIIOBAaTH BJIACHI CIeLiani3oBaHi KOpImycH abo x
3agy4eHHs (iHAHCOBOI MIATPUMKH JUIS PO3ILIUPEHHS
JIoCcTymny J0 kopryciB. Taki 3axofu CHpsMOBaHI Ha
3a0e3MedeHHs] MIMPOKOTO OCTYIy [0 Pi3HOMAHIT-
HUX KOPITYCiB, IO MiIBUITUTEL ¢(hEeKTUBHICTH IXHHOTO
BUKOPDHUCTaHHS IiJl 4Yac HaBYaHHS Ta IPOBEICHHS
IOCHTIIKEHD.

Ile omHUM KPUTHYHHM MOMEHTOM € HeBiamo-
BiIHICTh HABYAJILHUM MOTPE®AM Ta PIBHIO KOPHC-
TyBa4iB. [HKOIM TEKCTOBI KOPIYCH MOXYTh OyTH
CKJIaJHUMU JUIS afanTauii 10 KOHKPETHUX HaB4allb-
Hux norped (Corpus of Middle English Prose and
Verse (CMP)) abo piBHIO MOBHUX HaBHYOK, III0 MOXKE
YCKJIQJHIOBATH IXHE €(EeKTUBHE BUKOPUCTAHHS B
OCBITHROMY TIpoOIIeci. BupileHHst mUTaHHs JOLITBHO
BOauaT y CTBOpeHHI abo BHOOpI KOPIYyCY, SKHi
BiJIIOBiIaTIME KOHKPETHOMY piBHIO Ta moTpedam
KOPHUCTYBauiB, po3po0Ili MepCOHaTI30BaHNX 3aBIaHb
Ta BOpAaB, SIKi JO3BOJIATUMYTH 3100yBayaM IpaLio-
BaTH 3 KOPITYCOM 3TiIHO iHAMBiTyaTbHUX MOKIHBOC-
Tel, opranizamii TpeHyBaHb Ta KypCiB 3 KOPITyCHOI
JIHTBICTUKH, BUKOPUCTAHHI KOPITYCIB 11 CTBOPEHHS
MOBJICHHEBUX CHTyallii Ha OCHOBI KOHKPETHHX
3aBJaHb Ta 3TiJHO 3 NOCTaBJIEHHMMU HABYAIbHUMHU
misivu., i migxoau T03BOJISIOTH aanTyBaTd BUKO-
pHUCTaHHS TEKCTOBHX KOPIYCiB A0 PI3HUX pIBHIB
HaBYaHHS Ta IHAUBIAYaIbHUX MOTPEO KOPUCTYBAUiB.

Heo0xigHO TOCTYyNmOBO BBOIWTH B HAaBYAILHHMA
IUIaH JiSUTBHICTD, 3aCHOBaHY Ha KOpPITycax, AO3BOJIS-
I0YM Y4acHHKaM 3BUKHYTH JI0 HOBOro mizxony. Pos-
MOYMHATH CJiJl 13 MPOCTIIINX 3aBJaHb i3 OCTYIIOBUM
MEePexXooM 10 CKJIAIHIIIOr0 JIHTBICTHYHOTO aHa-
71i3y. OO0B’ I3KOBUM CKJIaTHUKOM OpraHizarii podotu
y IbOMY KOHTEKCTI MalOTh CTaTH YiTKi BKa3iBKH Ta

124

AKTyaAbHI IIMTaHHS TyMaHITApHUX HayK. Bum 72, tom 4, 2024



Hlepuyk A., Aitkony IO. Kopmyco-6azoBane HABYaHHS: TPYAHOIII IMIIACMEHTALI] ITIAXOAY

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000cscsesesesesssssscscscscsesnsosnsse

IHCTpYKLii LIOA0 iHTepHnpeTawlii Ta BUKOPHCTAHHS
JaHUX KOPIYCY 3 HIJUTIO JOTIOMOI'TH €()eKTHBHO B3a-
EMOJIISAITH 3 KOpPITycaMH, HE BiYYBalOUW IepeBaHTa-
JKCHHSI.

bararo icHyrOUHMX KOPITyCiB MOXKYTh HE BiIIOBi-
JaTH Pi3HUM JIIHTBICTUYHUM (DOHAM 1 PIBHSAM BOJIO-
JIHHS MOBOIKO, IO BHUKIWKAE MOTPeOy pO3pOOKH
CHEIlaJIbHUX PeCypCiB i 3aJI0BOJICHHS IUX YHi-
KaJbHUX BHMOT, 30KpeMa CTBOPEHHS CIelliaji3oBa-
HHAX KOJCKIIA 3 HaBYaJIbHOIO MeToro. Hampukirarn,
Cambridge Learner Corpus Ta Learner’s Corpus of
English (LCE). Lli xopmycu cTBOpeHi Ajs1 BUBUCHHS
aHDIHACBKOT MOBH fK 1HO3eMHOI. Takuil migxin
LIBH/IIIE TApaHTyBaTHME 3BHKaHHS J0 CTPYKTypOBa-
HOT poOOTH 3 KOPITYyCHUMH JIaHUMH, PO3BHBAIOYH 3T0-
JIOM BIIEBHEHICTb 1 KOMIIETEHTHICTb.

LimkoM 3po3yMmino, mO0 OOCITH aJanTOBaHHX
pecypciB 3Ha4yHO MEHINI, a BIiJNOBIAHO MOCTAE
MUTaHHS OaJlaHCy MiXK aBTCHTUYHICTIO Ta CIIPOIICH-
HSIM, TOJI SIK CIIPaBXKHIH HaIIHWUH KOPIyC MMOBHHEH
BiJIMTOBITaTH BUMOTaM «pPETPE3eHTAaTUBHOCTI, aBTEH-
TUYHOCTI, BimiOpaHOCTi, 30a7TaHCOBAHOCTI, MaIllld-
Hountanocti» (JKykoBceka, 2013). JlucOamanc y
BHUKOPHCTaHHI aBTEHTUYHUX (pealbHUX) PECypCiB Ta
crpolleHux (aJanToBaHUX) MarepialiiB CTAaHOBUTh
3arpo3y aJeKBaTHOTO PO3YMIiHHS Ta CHPUHHATTS
pe3yibpTaTiB MOBHOTO aHaNi3y. 3 OMHOTO OOKY, aBTEH-
TUYHICTh KOPITYCHUX JaHUX MOXKE BMIIIATH JIHTBiC-
THYHI 0COOJIMBOCTI, K1 BUXOIATH 32 MEXI1 Oe3moce-
PEIHBOTO CIIPUHHATTS KOPUCTYyBadeM, 110 MOTpelye
PETEIBLHOTO aHaJi3y Ta BUOOPY JOMATKOBUX PECyp-
ciB. A 3 iHIIOrO OOKY, TEKCTOBI KOPITYCH, JOCTYIIHI
JUTSL HaBYAIBHUX ITUIEH, MOXKYTh OyTH OOMEKECHUMHU
3a 00CSTOM Ta HE MOBHICTIO BimoOpakaT pi3HOMa-
HITTS MOBHOTO Matepiany 4d TeMH. TOMY BaKIHBO
peTenbHO miAdupaTy Kopiycu, mod HajaTu 3100yBa-
YyaMm OlTbIne crienudivHOro Ta peneBaHTHOrO Marepi-
aiy, 3a MoTpedr BUKOPUCTOBYBATH X y MOEJIHAHHI 3
IHITUMU pecypcaMu, TAKUMH SK I IPYIHUKH, CTATTI,
BileoMaTepiany, IO IOTOMOXE IOJ0JaTh oOMe-

JKCHHSI Ta 3a0C3MEUUTH peJicBaHTHE Ta e(EeKTUBHE
BUKOPHUCTAHHS iH(OopMaIlii.

BusnanHs Ta BUpIMICHHS NOUX HEBITKIATHUX
aCIIEKTIiB MAa€ KIIOYOBE 3HAYEHHS VIS YCIILIHOTO
BIIPOBAKEHH:I KOPITYCHO1 JIIHTBICTUKH B HABYAJIbHUH
npoliec, a 30cepePKEHHs Ha MPAaKTHYHOMY 3aCTOCY-
BaHHI BKa3zye Ha Oe3rocepenHe 3HAUCHHS KOPITYCiB
JUTS. BIOCKOHAJICHHSI MOBHUX HABUYOK, IO 3arajioMm
HalliJIeHe Ha 3a0e311e4eHHs] KOHCUCTEHTHOCTI Ta cTa-
OLTBHOCTI y BIIPOBaKEHHI KOPITYCO-0a30BaHOTO ijI-
XOIy A0 HaBUYAHHS.

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH NMOJAJBIIMX PO3-
Binok. [HpopmaniiHO-KOMIT I0TepHI TEXHOJIOTIT MPH-
CKOPIOIOTH TIPOIIECH OTPHMAaHHsI, 00poOKH Ta 36epi-
TaHH JIHTBiCTUYHOTO Marepiary. Kopnycn — miHHAN
HaBYAJIbHUH IHCTPYMEHT, BUKOPUCTAHHS SIKOTO IIOTpe-
Oye BpaxyBaHHs 0araThbOX acleKTiB, 30KpeMa i THX,
IO OINHKCaHI y CTarTi, MO0 MiJIBUITUTA MOTHBAIIIO
JI0 HaBUYaHHS 32 OHOBJICHUMH TI1IXOJ]aMH, CIIPUSFOUH
($hopMyBaHHIO Ta BJOCKOHAJICHHIO TIPOdECiifHOI KOM-
neTreHuii B cyvyacHux ymoBax. Koxna mnepemkoza
noTpedye OKPeMOTo KOMILIEKCHOTO MiAXOAy JO eli-
MiHamii 3 ypaxyBaHHSIM IIiJloi HU3KH CUTyaTHBHUX
MOMEHTIB.

OueBuaHO, MO NHUTAHHS IHTErpamii TEXHOJO-
riif moTpedye MOKITAIHOTO aHaJi3y TOTO, SIK MOXHA
MOJIMIIMTH JOCTYNHICTh Ta CIPOCTHTH IX BUKOPHUC-
taHHs. OAHUM 3 HaAWIEPCHEKTHBHIMIMX CIIOCOOIB
BPETYIIOBAaHHSA MUTAHHS 1HTETpalii KOpIycHOi JiHT-
BICTHKHM B HaBYaHHS BBKAEMO CTBOPEHHS Ta BIIPO-
Ba/UKCHHS IICBHUX CTaHAAPTIB Ha HaIllOHAIHLHOMY
piBHI, sSKi OyIyTh BH3HAYaTW OCHOBHI NMPUHIIHITA Ta
METOAM BHUKOPHCTAHHS KOPITYCHOI JIHTBICTHKH 3
HaBYAJILHOIO METOI0. JIONOMIKHUM €JIEMEHTOM MOXKE
CTaT¥ MIDKHApOAHA CIIBIIPALsl 3 YHIBEPCUTETaMH Ta
MOBHMMH acOIialisiIMK 3 IIJUIF0 OOMIHY JOCBIJIOM,
CTBOPCHHSIM PEKOMEHJAIKH, SKi JOIOMaraTuMyTh
HaBYAJIbHUM 3aKJaJaM BIPOBAIKyBaTH KOPILYCHI
METOIM Ha Pi3HUX eTarax HaB4aJIbHOIO Mpolecy 30a-
raqyoud MOXJIMBOCTI podeciiiHOT MiATOTOBKH.
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